
Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Finanzgericht Hamburg 
— Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulas (EEK) Nr. 2913/92 
par Kopienas Muitas kodeksa izveidi (OV L 302, 1. lpp.) 204. 
panta 1. punkta a) apakšpunkta interpretācija — Informācijas 
par preču izņemšanu no muitas noliktavas novēlota reģistrēšana 
krājumu uzskaitē — Muitas parāda rašanās kā soda par šo 
pienākuma neizpildi pieļaujamība 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulas (EEK) Nr. 2913/92 par 
Kopienas Muitas kodeksa izveidi, kas grozīta ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2005. gada 13. aprīļa Regulu (EK) Nr. 648/2005, 204. 
panta 1. punkta a) apakšpunkts ir jāinterpretē tādējādi, ka ārpusko
pienas preču gadījumā, tādēļ ka nav ticis izpildīts pienākums reģistrēt 
preču izvešanu no muitas noliktavas šim nolūkam paredzētajā krājumu 
uzskaitē vēlākais šīs izvešanas brīdī, rodas muitas parāds attiecībā uz 
minētajām precēm, pat ja šīs pašas preces tikušas reeksportētas. 

( 1 ) OV C 238, 13.08.2011. 

Tiesas (ceturtā palāta) 2012. gada 6. septembra spriedums 
(Consiglio di Stato (Itālija) lūgums sniegt prejudiciālu 
nolēmumu) — Pioneer Hi Bred Italia Srl/Ministero delle 

Politiche Agricole, Alimentari e Forestali 

(Lieta C-36/11) ( 1 ) 

(Lauksaimniecība — Ģenētiski modificēti organismi — Direk
tīva 2002/53/EK — Lauksaimniecības augu sugu šķirņu 
kopējais katalogs — Kopējā katalogā iekļauti ģenētiski modi
ficēti organismi — Regula (EK) Nr. 1829/2003 — 20. pants 
— Esoši produkti — Direktīva 2001/18/EK — 26.a pants — 
Pasākumi, kuru mērķis ir izvairīties no netīšas ģenētiski modi
ficētu organismu klātbūtnes — Valsts pasākumi, ar ko ir 
aizliegts audzēt ģenētiski modificētus organismus, kuri ir 
iekļauti kopējā katalogā un kuri ir atļauti kā esoši produkti, 
gaidot, kad tiks veikti pasākumi, kas ir pamatoti ar 

Direktīvas 2001/18/EK 26.a pantu) 

(2012/C 355/06) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Consiglio di Stato 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Pioneer Hi Bred Italia Srl 

Atbildētāja: Ministero delle Politiche Agricole, Alimentari e Forestali 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Consiglio di Stato — 
Sezione Seconda — Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 

12. marta Direktīvas 2001/18/EK par ģenētiski modificētu orga
nismu apzinātu izplatīšanu vidē un Padomes Direktīvas 
90/220/EEK atcelšanu (OV L 106, 1. lpp.; OV Īpašais izdevums 
latviešu valodā: 15. nod., 6. sēj., 77. lpp.), 16., 19., 22. un 26.a 
panta interpretācija — Padomes 2002. gada 13. jūnija Direk
tīvas 2002/53/EEK par lauksaimniecības augu sugu šķirņu 
kopējo katalogu (OV L 193, 1. lpp.; OV Īpašais izdevums 
latviešu valodā: 3. nod., 36. sēj., 281. lpp), 19. panta interpre
tācija — Pieteikums atļaut Eiropas šķirņu kopējā katalogā 
iekļautu ĢMO kultivēšanu — Kompetentās iestādes atteikums 
šo jomu regulējošu valsts tiesību normu neesamības dēļ 

Rezolutīvā daļa: 

Tādu ģenētiski modificētu organismu kā kukurūzas MON 810 šķirņu 
audzēšana nevar tikt pakļauta valsts atļauju izsniegšanas procedūrai, ja 
šo šķirņu izmantošana un tirdzniecība ir atļauta atbilstoši Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2003. gada 22. septembra Regulas (EK) 
Nr. 1829/2003 par ģenētiski modificētu pārtiku un barību 20. 
pantam un ja minētās šķirnes ir iekļautas Padomes 2002. gada 
13. jūlija Direktīvā 2002/53/EK par lauksaimniecības augu sugu 
šķirņu kopējo katalogu, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu Nr. 
1829/2003, paredzētajā lauksaimniecības augu sugu šķirņu kopējā 
katalogā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 12. marta Direktīvas 
2001/18/EK par ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu 
vidē un Padomes Direktīvas 90/220/EEK atcelšanu, kurā grozījumi 
izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 11. marta 
Direktīvu 2008/27/EK, 26.a pants neļauj dalībvalstij vispārīgi iebilst 
pret šādu ģenētiski modificētu organismu audzēšanu tās teritorijā, 
gaidot, kad tiks veikti līdzāspastāvēšanas pasākumi, kuru mērķis ir 
novērst nejaušu ģenētiski modificētu organismu klātbūtni citās kultūrās. 

( 1 ) OV C 89, 19.03.2011. 

Tiesas (otrā palāta) 2012. gada 6. septembra spriedums — 
Eiropas Komisija/Royaume de Belgique 

(Lieta C-150/11) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 1999/37/EK — 
Transportlīdzekļu reģistrācijas dokumenti — Iepriekš citā 
dalībvalstī reģistrēti transportlīdzekļi — Īpašnieka maiņa — 
Pienākums veikt tehnisko apskati — Prasība iesniegt 
atbilstības sertifikātu — Tehniskā apskate, kas veikta citā 

dalībvalstī — Neatzīšana — Pamatojuma neesamība) 

(2012/C 355/07) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — O. Beynet un A. 
Marghelis)

LV 17.11.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 355/5
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